
DE  LESEN UND BEFOLGEN SIE VOR DER ERSTEN VERWENDUNG DIE  
ALLGEMEINEN SICHERHEITSHINWEISE: 

Allgemeine Sicherheitshinweise 
Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise, um Gefahren bei der Nutzung des Pro-
dukts zu vermeiden. Bewahren Sie diese Hinweise gut auf. 

Verletzungsgefahr beim Auf- und Abbau 
Die Spitzen der Pfähle können bei unsachgemäßem Umgang Verletzungen am Kör-
per verursachen – schützen Sie insbesondere Augen, Hände und Füße. Tragen Sie 
Sicherheitsschuhe.  

EN  READ AND FOLLOW THE GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE  
FIRST USE: 

General Safety Instructions
Read and follow the safety instructions to avoid hazards when using the product. 

Risk of Injury During Assembly and Disassembly
The tips of the stakes can cause injuries if handled improperly – protect your eyes, 
hands, and feet. Wear safety shoes.

FR  LISEZ ET SUIVEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION : 

Consignes de sécurité générales 
Lisez et respectez les consignes de sécurité pour éviter tout danger lors de l’utilisation du 
produit. 

Risque de blessure lors du montage et du démontage 
Les pointes des piquets peuvent causer des blessures en cas de manipulation 
incorrecte – protégez vos yeux, vos mains et vos pieds. Portez des chaussures 
de sécurité.  

 NL  LEES EN VOLG DE ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOORDAT U HET 
PRODUCT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Algemene veiligheidsinstructies
Lees en volg de veiligheidsinstructies om gevaren bij het gebruik van het product te voor-
komen. 

Risico op letsel bij montage en demontage 
De punten van de palen kunnen bij onjuist gebruik verwondingen veroorzaken – 
bescherm vooral uw ogen, handen en voeten. Draag veiligheidsschoenen.

IT  LEGGERE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA PRIMA DEL 
PRIMO UTILIZZO: 

Istruzioni generali di sicurezza 
Leggere e seguire le istruzioni di sicurezza per evitare pericoli durante l’utilizzo del prodotto. 

Rischio di lesioni durante il montaggio e lo smontaggio 
Le punte dei pali possono causare lesioni se maneggiate in modo improprio – pro-
teggere in particolare occhi, mani e piedi. Indossare scarpe di sicurezza. 

ES  LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD ANTES  
DEL PRIMER USO: 

Instrucciones generales de seguridad 
Lea y siga las instrucciones de seguridad para evitar peligros durante el uso del producto. 

Riesgo de lesiones durante el montaje y desmontaje 
Las puntas de los postes pueden causar lesiones si se manipulan incorrectamente; 
proteja especialmente los ojos, las manos y los pies. Use calzado de seguridad.

SLO  PRED PRVO UPORABO PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE SPLOŠNA 
VARNOSTNA NAVODILA:  

Splošna varnostna navodila 
Preberite in upoštevajte varnostna navodila, da preprečite nevarnosti pri uporabi izdelka. 

Nevarnost poškodb pri sestavljanju in razstavljanju 
Konice stebrov lahko povzročijo poškodbe telesa ob nepravilni uporabi – zaščitite 
zlasti oči, roke in stopala. Nosite zaščitne čevlje.   

PL  PRZECZYTAJ I PRZESTRZEGAJ OGÓLNYCH ZASAD BEZPIECZEŃSTWA 
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM:  

Ogólne zasady bezpieczeństwa  
Przeczytaj i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa, aby uniknąć zagrożeń podczas korzystania 
z produktu. 

Ryzyko obrażeń podczas montażu i demontażu 
Końcówki słupków mogą powodować obrażenia ciała w przypadku niewłaściwego 
użytkowania – chroń szczególnie oczy, ręce i stopy. Noś buty ochronne. 

DK LÆS OG FØLG DE GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FØR  
FØRSTE BRUG:  

Generelle sikkerhedsinstruktioner 
Læs og følg sikkerhedsinstruktionerne for at undgå farer under brugen af produktet. 

Risiko for skader under opsætning og nedtagning 
Spidserne på stolperne kan forårsage skader, hvis de håndteres forkert – beskyt 
især øjne, hænder og fødder. Brug sikkerhedssko.
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